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1 Introduction

Thank you for choosing to buy Philips VisaPure Essential.
Before you get started, we hope you will register your
product at www.philips.com/welcome in order to
enjoy dedicated product support and offers designed
especially for you.

So what is VisaPure Essential and how can it help your
skin? Cleansing is an essential part of the daily skincare
routine, but traditional methods do not always leave your
skin as clean and radiant as it could be.That is why we
have developed VisaPure Essential - our exciting new
approach to facial cleansing. Forget manual cleansing,
with VisaPure Essential you can enjoy clean, radiant skin,
quickly and easily every day.

VisaPure Essential combines gentle rotating and vibrating
movements to cleanse deeply, remove impurities and
make-up to leave skin feeling soft and fresh. Designed to
complement your current routine, you can use VisaPure
Essential together with your current cleanser. It also helps
skincare products applied after cleansing — such as your
favourite moisturiser — to be absorbed better.You will
notice the cleansing effect immediately - experiencing
smoother, more radiant-looking skin.VisaPure Essential
comes ready to use with a brush head for normal skin.
Additional brush heads for different skin types and
purposes are available separately.

Ready to get started? Use VisaPure Essential twice daily
to enjoy soft, cleansed skin and reveal your natural
radiance.We hope you and your skin will enjoy using
VisaPure Essential. 3
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2 General
description (Fig. 1)

Handle

Charging light and battery low indication
On/off button

Connection pin

Charging pins

Anti-roll ridge
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7 Brush head.YourVisaPure Essential comes with one
or more of the following brush heads:
*  Normal brush head
*  Sensitive brush head
*  Extra sensitive brush head
* Exfoliation brush head
* Deep pore cleansing brush head
8 Charging stand
9  Appliance socket
10 Draining hole
11 Protection cap
12 Small plug
13 Adapter
14 Travel pouch (specific types only)
The types of brush heads included depend on the
VisaPure Essential type purchased.



3

Read this user manual carefully before you use the
appliance and save it for future reference.

Important

3.1 Danger

Keep the adapter dry.

3 2 Warning

Only use the appliance in combination with the
adapter supplied.

* Do not use the appliance, an attachment or the
adapter if it is damaged or broken to avoid injuries.

* If the adapter is damaged, always have it replaced
with one of the original type in order to avoid a
hazard.

* The adapter contains a transformer. Do not cut
off the adapter to replace it with another plug, as
this causes a hazardous situation.

» Fully charge the appliance at least every 3 months to
sustain battery lifetime.

ENGLISH




This appliance can be used by children aged from

8 years and above and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

This appliance is NOT a toy. Keep the appliance out
of the reach of children younger than 12 years.

Do not insert metal-containing material into the

socket for the appliance plug to avoid short circuiting.

3 3 Caution

This appliance is developed and intended for
cleansing the face, the neck and the décolleté,
excluding the sensitive area around the eyes.

Do not use the appliance for any other purpose.
Do not use the appliance more than twice a day.
For hygienic reasons, we advise you to not share the
appliance with other people.

Do not clean the appliance with water that is hotter
than shower temperature (max. 40°C/104°F).

Do not put the appliance or any part in the
dishwasher.

Charge, use and store the appliance at a temperature
between 10°C/50°F and 40°C/104°F.



Do not use the appliance on chapped skin, open
wounds, or if you suffer from skin diseases or skin
irritations, such as severe acne, sunburn, skin infection,
etc.

Do not use the appliance if you are taking steroid-
based medication.

Do not use the appliance with self-made cleansers
or cleansers containing harsh chemicals or rough
particles.

If you have sensitive skin or experience skin irritation
after using the appliance with the normal brush head,
we advise you to switch to the sensitive brush head.

3.4 General

Please note that the condition of the skin varies
throughout the year. Facial skin can get dryer during
the winter season. In that case you may reduce the
treatment time or frequency, depending on the needs
of your skin.

Regular cleaning of the appliance ensures optimal
results and a longer life of the appliance.

The appliance complies with the internationally
approved IEC safety regulations and can be safely
used in the bath or shower and cleaned under the tap.
The appliance is equipped with an automatic voltage
selector and is suitable for mains voltages ranging
from 100 to 240 volts.

ENGLISH




3.5 Electromagnetic fields (EMF) .
This Philips appliance complies with all applicable 4 Pl‘epal"lng for use

standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

4.1 Charging the appliance

Charging the appliance takes approximately 6 hours.

A fully charged appliance has a cordless operating time of

up to 30 minutes.

El Make sure the appliance is switched off.

Insert the small plug in the socket of the charging
stand (1), put the adapter in the wall socket (2),
remove the protection cap (3) and put the appliance
in the charging stand (4) (Fig. 2).



H The charging light flashes white to indicate that
the appliance is charging. When the battery is H H
fully charged, the charging light lights up white 5 USIng the appllance
continuously (Fig. 3).

ENGLISH

Make sure the appliance is fully charged before you use it
for the first time.

4.2 Battery-low indication
*  When the battery is almost empty, the charging

light flashes amber for 15 seconds. The battery 6 Note:
still contains enough energy for a complete You can either use the appliance in front of the sink,
treatment (Fig. 4). in the shower or in the bathtub.

To charge the appliance, follow the steps in section
‘Charging the appliance’ above.
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5.1 Brushheads

Your VisaPure Essential comes with one or more of the
brush heads described below.

You can use the brush head that suits your skin best.
The types of brush heads included depend on the
VisaPure Essential type purchased.

5.1.1 Normal brush head

» 17000 soft bristles for deep skin cleansing

e Forall skin types

e For daily use

*  For optimal results, replace the brush every three
months

5.1.2 Sensitive brush head

Ultra soft bristles for a more effective, gentle cleaning
For sensitive skin

For daily use

For optimal results, replace the brush every three
months

5.1.3 Extra sensitive brush head

Philips’ softest bristles for ultra gentle cleansing
For extra sensitive skin

For daily use

For optimal results, replace the brush every three
months



5.1.4 Exfoliation brush head

-

Dual layer bristles to remove dead skin cells
For all skin types

For weekly use

For optimal results, replace the brush every
six months

.5 Deep pore cleansing brush head

The deep pore cleansing brush helps to reduce
blackheads and is designed to make pores less visible
For all skin types

For daily use

For optimal results, replace the brush every

three months

5.2 Daily facial cleansing with

5.2.1 Skin zones

VisaPure Essential

ENGLISH

The face can be divided into three zones: right cheek,
left cheek and T-zone. The cheek zones include the
chin, the area between nose and upper lip and the
area between eyes and ears. The neck and décolleté
can also be divided into three zones (Fig. 5).

e Note:

Do not use the appliance on the sensitive skin area
around the eyes.

"
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5.2.2 Skin Zone timer

When you switch on the appliance, it works for three
periods of 20 seconds. Between these periods, there is a
short pause to indicate that you should move the brush
head to another skin zone.

5.2.3 Auto shut-off
The appliance automatically switches off after one minute
to prevent overtreatment.

5.2.4 Cleansing procedure

@ Note:

You can use the appliance twice a day.

El Push the brush head onto the connection pin until it
locks into position with a click (Fig. 6).

1 Moisten the brush head with water and apply the
cleanser to your face. Alternatively, you can moisten
the brush head directly with liquid cleanser. Do not
use the appliance with a dry brush head, as this can
irritate the skin.

H Place the brush head on your skin.

B Press the on/off button once to switch on the
appliance. Press two times to switch off the appliance
or wait until it stops automatically (Fig. 7).



Gently move the brush head across your skin while
making circular movements. Do not push the brush
head too hard onto the skin to make sure the
treatment remains comfortable (Fig. 8).

After 20 seconds, the appliance briefly pauses to let
you know that you have to move to another zone.
Do not overdo the cleansing and do not cleanse any
zone longer than 20 seconds.

6 Cleaning and
maintenance

ENGLISH

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or
aggressive liquids such as alcohol or acetone to clean the
appliance.

6.1 Cleaning the appliance and the
brush head

Clean the appliance and the brush head thoroughly with

water after each use, to ensure optimum performance.

Make sure the appliance is switched off before you start

cleaning it.
13
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Rinse the handle and the brush head under the tap

with warm water (max. 40°C / 104°F) (Fig. 9).

B Clean the back of the brush head and the connection
pin of the appliance under the tap at least once a
week (Fig. 10).

H Dry these parts with a towel.

6.2 Cleaning the adapter and the
charging stand

c, Danger:
Always keep the adapter dry. Never rinse it under the
tap or immerse it in water.

El Make sure the adapter is unplugged when you clean
it. Only wipe it with a dry cloth.

B Always detach the charging stand from the adapter
before you clean it (Fig. 11).

H You can clean the charging stand with a moist cloth.
Dry the charging stand before you reconnect it to
the adapter (Fig. 12).



7 Storage

Store the appliance with the brush head attached in
the charging stand (Fig. 13).

For travelling: put the protection cap on the dry
brush head to protect the brush head filaments
when you take the appliance with you (Fig. 14).

e Note:

Never put the protection cap on the brush head if
the brush head is still wet.

8 Replacement

ENGLISH

8.1 Brush head replacement

Worn filaments could lead to skin irritation. Therefore
the brush head should be replaced every 3 months

or earlier if the filaments are deformed or damaged.
Replacement brush heads and additional brush head
types are available from our website
www.shop.philips.com/service or from the shop
where you purchased your Philips beauty appliance. If you
have any difficulties obtaining replacement brush heads,
please contact the Philips Consumer Care Centre in
your country.You find its contact details in the worldwide
guarantee leaflet.You can also visit www.philips.com/
support. 15
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9 Environment

e This symbol on a product means that the product is

covered by European Directive 2012/19/EU (Fig. 15).

*  This symbol means that the product contains a

built-in rechargeable battery covered by European
Directive 2006/66/EC which cannot be disposed of
with normal household waste. Follow the instructions
in section ‘Removing the rechargeable battery' to
remove the battery (Fig. 16).

Inform yourself about the local separate collection
system for electrical and electronic products and
rechargeable batteries. Follow local rules and never
dispose of the product and rechargeable batteries
with normal household waste.

Correct disposal of old products and rechargeable
batteries helps prevent negative consequences for
the environment and human health.



9.1 Removing the rechargeable
battery before discarding the
appliance

El Remove the appliance from the charging stand,
switch on the appliance and let it operate until it
switches off after one minute. Repeat this action until
the rechargeable battery is empty.

B Insert a small flathead screwdriver between the
silver-coloured ring and the anti-roll ridge and pry
loose the top part off the appliance. Carefully pull
the top part with the battery holder out of the
housing (Fig. 17).

H Remove the rechargeable battery from the battery
holder.

) Warning:
Do not attempt to replace the rechargeable battery.

ENGLISH

@ Warning:
Do not reconnect the appliance to the mains after you
have removed the rechargeable battery.

17




10 Guarantee and support 11 Troubleshooting

If you need information or support, please visit This chapter summarises the most common problems
www.philips.com/support or read the separate you could encounter with the appliance. If you are unable
worldwide guarantee leaflet. to solve the problem with the information below, visit

www.philips.com/support for a list of frequently
asked questions or contact the Consumer Care Centre
in your country.

18



I do not know if the appliance is suitable for use on my skin.

Do not use the appliance on dry, chapped skin, open
wounds, or when you suffer from skin diseases or
skin irritation, such as severe acne, sunburn, skin
infection, etc. Do not use the appliance if you are
taking steroid-based medication.

The appliance does not charge.

Make sure the socket to which you connect the
appliance is live. Check whether the voltage indicated
on the appliance corresponds to the local mains voltage.
Check whether contact pins on the appliance are in
proper contact with the contact points in the stand.
If you use a socket in a bathroom cabinet, you may

need to switch on the light to activate the socket.
When the light on the appliance still does not light
up or when the appliance still does not charge,
take it to your Philips dealer or the nearest

Philips Service Centre.

ENGLISH

The appliance does not work anymore.

Make sure that you have pressed the on/off button
properly. Charge the appliance according to the
instructions in this user manual.Verify whether there
is a power failure and if the wall socket is live. Check
if the charging light on the appliance lights up to make
sure the appliance is charging. If it does not light up
or if the appliance still does not work, take it to your
Philips dealer or the nearest Philips Service Centre

19
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1 Uvod

Dakujeme, e ste sa rozhodli pre ndkup kefky VisaPure
Essential od spoloc¢nosti Philips. Skér nez zacnete s jej
pouzivanim, difame, Ze si ju zaregistrujte na stranke
www.philips.com/welcome a ziskate tak moznost
vyuzivat' produktovd podporu a ponuky navrhnuté
Specidlne pre vas.

Co je Vlastne kefka VisaPure Essential a ako méze pomdct’
vadej pokozke? Cistenie je kiticovou st¢astou kazdodennej
starostlivosti o pokozku, tradi¢né metddy viak nie vzdy
pokozku dostatocne vycistia a rozziaria. To je dovod, preco
sme vyvinuli kefku VisaPure Essential — nasho skvelého
nového pomocnika na cistenie tvdre. Zabudnite na rucné

Cistenie, s kefkou VisaPure Essential mdzete kazdodenne
rychlo a jednoducho dosiahnut' pocit Cistej a Ziarivej pokozky.
Kefka VisaPure Essential kombinuje rotacné a vibracné pohyby,
vdaka ktorym do hibky vycisti pokozku, odstrani necistoty a
make-up a zanechd pokozku jemnu a sviezu. Kefku VisaPure
Essential mdéZete tiez pouZivat' v kombindcii so svojim
sUcasnym Cistiacim pripravkom. Zarover zlepsuje absorpciu
pripravkov na o3etrovanie pokozky pouzitych po nej, ako
napriklad vasho oblibeného hydratacného krému. Ucinok
tohto nového sposobu Cistenia si viimnete ihned — vasa
pokozka bude hladsia a Ziarivejsia. Kefka VisaPure Essential
sa doddva s jednym kefkovym ndstavcom pre normalnu
pokozku. Dalsie kefkové ndstavce pre rézne typy pokozky
ana iné Ucely je mozné zakUpit samostatne. Ste pripraven{
zacat? Pouzivajte kefku VisaPure Essential dvakrdt denne,
aby ste dosiahli efekt jemnej a Cistej pokozky a prirodzene ju



rozziarili.Verime, Ze pouzivanie kefky VisaPure Essential bude
prilemné pre vas aj vasu pokozku.

2 Opis zariadenia (Obr. 1)

Rukovat

Kontrolné svetlo nabijania s indikdtorom takmer
vybitej batérie

Vypinac

Pripojny kolik

Nabijacie koliky

Zaistovaci vystupok

[NSREEN
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7 Kefkovy ndstavec. Kefka VisaPure Essential sa doddva s
jednym alebo viacerymi z tychto kefkovych ndstavcov:
»  Kefkovy ndstavec na normdlnu pokozku
*  Kefkovy ndstavec na citlivii pokozku
*  Kefkovy ndstavec na mimoriadne citlivd pokozku
»  Exfoliacny kefkovy ndstavec
*+  Kefkovy nastavec na hibkové ¢istenie

8 Nabijaci podstavec

9 Zdsuvka zariadenia

10 Vypustny otvor

11 Ochranny kryt

12 Mald koncovka

13 Adaptér

14 Cestovné puzdro (len urcité modely)

Typy kefkovych ndstavcov dodané so zariadenim zavisia

od zakdpeného typu kefky VisaPure Essential.
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Ay wey # 3.2 Varovanie
3 Dolezité +  Zariadenie smiete pripojit do siete len
prostrednictvom dodaného adaptéra.
Zariadenie, ndstavec ani adaptér nepouzivajte,
ak su poskodené alebo zlomené, aby sa predislo
riziku poranenia.
* Ak je poskodeny adaptér nechajte ho vymenit
3.1 Nebezpei’:enstvo za niektory z origindlnych typov, aby ste predisli
*  Adaptér udrziavajte v suchu. nebezpecnym situdcidm.

* Sucast'ou adaptéra je transformdtor. Adaptér
nesmiete oddelit’ a vymenit' za iny typ zdstrcky,
lebo by ste mohli spdsobit’ nebezpecnu situaciu.

* Zariadenie nabijajte aspon raz za 3 mesiace,
aby ste udrzali Zivotnost' batérie.

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod
na pouZitie a uschovajte si ho na pouZitie v budticnosti.




Toto zariadenie mbzu pouzivat' deti starSie ako

8 rokov a tieZ osoby, ktoré maji obmedzené telesné,
zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo nemaju
dostatok skisenosti a znalostf, pokial st pod dozorom
alebo im bolo vysvetlené bezpe¢né pouzivanie tohto
zariadenia a za predpokladu, ze rozumejd prislusnym
rizikdm. Deti sa nesmu hrat' s tymto zariadenim.

Deti nesmu bez dozoru Cistit’ ani vykondvat' udrzbu
tohto zariadenia.

Toto zariadenie NIE JE hracka. Zariadenie odkladajte
mimo dosahu det mladsich ako 12 rokov.

Do zasuvky na pripojenie koncovky napdjania
zariadenia nevkladajte predmety obsahujice kovy,
aby nedoslo ku skratu.

3 3 Vystraha
Toto zariadenie je vyvinuté a urcené na Cistenie
pokozky na tvari, krku a v dekolte, nie v3ak citlivej
oblasti okolo ocf. Zariadenie nepouzivajte na iné Ucely.

* Zariadenie nepouZzivajte viac ako dvakrdt denne.

*  Z hygienickych dévodov odporicame, aby jedno
zariadenie pouzivala vyhradne jedna osoba.

* Zariadenie nikdy nedistite vodou, ktorej teplota je
vyssia ako teplota vody v sprche (max. 40 °C/104 °F).

* Zariadenie ani Ziadne jeho casti neddvajte do
umyvacky riadu.

* Zariadenie nabijajte, pouzivajte a skladujte pri
teplotdch 10 °C/50 °F az 40 °C/104 °F.
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Zariadenie nepouzivajte na popraskanu pokozku,
otvorené rany alebo ak trpite koznymi chorobami
alebo podrazdenim pokoZzky, ako je napr. tazkd forma
akné, spdlenie, infekcia pokozky a pod.

Zariadenie nepouzivajte, ak beriete lieky na baze
steroidov.

Zariadenie nepouzivajte s vlastnoruc¢ne vyrobenymi
Cistiacimi pripravkami alebo pripravkami, ktoré
obsahuju agresivne chemikalie alebo hrubé castice.
Ak méte citlivd pokoZzku alebo v pripade podrdzdenia
pokozky po pourzitl tohto zariadenia s kefkovy
nastavcom na beznd pokozku odporic¢ame, aby ste
presli na kefkovy ndstavec na citlivd pokozku.

3.4 VSeobecné informacie

Upozorfiujeme, Ze stav pokoZzky sa v priebehu roka
menf.V zime je pokozka tvdre suchsia.V takomto
pripade mozete skrdtit’' cas Cistenia alebo jeho
frekvenciu, v zavislosti od potrieb pokozky.
Pravidelné Cistenie zariadenia zarucuje optimalne
vysledky a dihsiu Zivotnost' zariadenia.

Zariadenie vyhovuje medzindrodnym bezpecnostnym
predpisom [EC a mézete ho bezpecne pouzivat vo
vani alebo v sprche a distit' ho pod tecdcou vodou.
Zariadenie je vybavené automatickym volic¢om
napatia, ktory sa automaticky prisposobi napétiu v
sieti v rozsahu 100 az 240 voltov.



3.5 Elektromagnetické polia (EMF) , woyo
Tento spotrebic znacky Philips vyhovuje vietkym 4 Pl‘lpl"ava na pOUZItIe
prislusnym normam a smerniciam tykajlcim sa vystavenia

elektromagnetickym poliam.

4.1 Nabijanie zariadenia

Nabijanie zariadenia trva priblizne 6 hodin.

Zariadenie s Uplne nabitou batériou umozniuje az

30 minut Cistenia bez pripojenia do siete.

El Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté.

Mall zdstr¢ku zapojte do zdsuvky nabijacieho
podstavca (1), adaptér zapojte do elektrickej zdsuvky
(2), zlozte ochranny kryt (3) a zariadenie zasurite do
nabijacieho podstavca (4) (Obr. 2).

H Blikajlice biele kontrolné svetlo nabijania znamend, Ze sa
zariadenie nabfja. Ked je batéria Uplne nabitd, kontrolné
svetlo nabfjania nepretrzite svieti na bielo (Obr: 3).
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4.2 Indikacia slabej batérie

Ked je batéria takmer vybitd, kontrolné svetlo
nabijania blika 15 sekind na Zlto.V batérii je este stdle
dostatok energie na kompletné osetrenie (Obr. 4).
Pri nabijani zariadenia postupujte podla krokov vo
vyssie uvedenej Casti Nabijanie zariadenia.

5 Pouzivanie zariadenia

Pred prvym pouzitim sa uistite, Ze sU batérie zariadenia
dplne nabité.

@ Upozornenie:
Zariadenie mozno pouzivat' nad umyvadlom, v sprche
alebo vo vani.



5.1 Kefkové nastavce

Kefka VisaPure Essential sa doddva s jednym alebo
viacerymi z nizsie uvedenych kefkovych ndstavcov.
Mozete si vybrat, ktory kefkovy ndstavec najlepsie
vyhovuje vasej pokozke.

Typy kefkovych ndstavcov dodané so zariadenim zavisia
od zakupeného typu kefky VisaPure Essential.

5.1.1 Kefkovy nastavec na normalnu pokozku

+ 17 000 makkych $tetin na hibkové cistenie pokozky

* Na vietky typy pokozky

* Na kazdodenné pouzivanie

*  Pre dokonaly vysledok merite kefku kazdé tri mesiace

5.1.2 Kefkovy nastavec na citlivii pokozku

5.1.3 Kefkovy nastavec na mimoriadne citlivi okozku

Ultra makké Stetiny pre UcinnejSie jemné Cistenie

Na citlivd pokozku

Na kazdodenné pouzivanie

Pre dokonaly vysledok merite kefku kazdé tri mesiace
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S najmaksimi Stetinkami od spolo¢nosti Philips na
ultra jemné Cistenie

Na mimoriadne citlivd pokozku

Na kazdodenné pouzivanie

Pre dokonaly vysledok merite kefku kazdé tri mesiace
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5.1.4 Exfolia¢ny kefkovy nastavec

*  Dvojitd vrstva stetin odstrariuje odumreté bunky 5.2 Kazdodenné Cistenie tvare

s kefkou VisaPure Essential

pokozky

*  Na vsetky typy pokozky

* Na pouZivanie raz do tyzdra 5.2.1 Zény pokozky

*  Pre dokonaly vysledok merite kefku kazdych Sest’ *  Tvdr mbzeme rozdelit na tri zény: pravé lice, lavé
mesiacov lice a zénaT. Do oblasti lic patri aj brada, oblast

medzi nosom a hornou perou a oblast’ medzi ocami
a usami. Krk a dekolt mézeme tiez rozdelit' na tri
zény (Obr: 5).

(o]
-

.5 Kefkovy nastavec na hibkové &istenie

+  Kefkovy ndstavec na hibkové Cistenie prispieva k
obmedzeniu upchdvania pdroy, a zdroven znizuje ich
viditelnost. € Upozornenie:

*  Na vietky typy pokozky Zariadenie nepouzivajte na citlivd pokozku okolo of.

* Na kazdodenné pouZivanie

*  Pre dokonaly vysledok merite kefku kazdé tri mesiace



5.2.2 Casovaé pre zény pokozky

Cinnost zariadenie po zapnuti je rozdelend na tri fizy
po 20 sekind. Medzi jednotlivymi fazami je kratka
pauza, ktord signalizuje, Ze je potrebné presunut kefkovy
ndstavec do dalSej zény pokozky.

5.2.3 Automatické vypinanie
Zariadenie sa automaticky vypne po jednej minute, aby sa
predislo nadmernému pouzivaniu.

5.2.4 Postup cistenia

© Upozornenie:

Zariadenie méZzete pouzivat' dvakrdt denne.

El Zatlacte kefkovy nédstavec na pripojny kolik, az kym
sa s cvaknutim nezaistl v spravnej polohe (Obr: 6).

E Navihdite kefkovy néstavec vodou a naneste na tvdr
Cistiaci prostriedok. Pripadne méZzete kefkovy nastavec
navihcit' priamo Cistiacim prostriedkom. Zariadenie
nikdy nepouzivajte so suchym kefkovym ndstavcom —
mohlo by dojst' k podrdzdeniu pokozky.

H PriloZte kefkovy néstavec na pokozku.

B Jednym stlatenim vypinaca zapnite zariadenie.
Ak chcete zariadenie vypnut, stlacte tlacidlo dvakrdt
alebo pockajte, kym sa vypne automaticky (Obr. 7).
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B Jemnymi krdzivymi pohybmi prechddzajte

kefkovym ndstavcom po pokozke. Kefkovy ndstavec
nepritldcajte na pokozku prilis silno, aby Cistenie
nebolo neprijemné (Obr. 8).

Po 20 sekunddch sa zariadenie na krdtko zastavi,
¢im signalizuje, Ze mdte prejst' na dalSiu zénu.
Pokozku necistite prili§ dlho a kazdej zéne venujte
najviac 20 sekdnd.

6 Cistenie a udrzba

Na cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny materidl,
drsné Cistiace prostriedky ani agresivne kvapaliny ako
alkohol alebo acetdn.



6.1 Cistenie zariadenia a kefkového

nastavca

Zariadenie aj kefkovy ndstavec po kazdom pouzitf

dékladne umyte vodou, aby ste zabezpecili optimalny

vykon.

Predtym, ako zacnete s istenim, vypnite zariadenie.

El Rukovit a kefkovy néstavec opldchnite pod teclcou
teplou vodou (max. 40 °C/104 °F) (Obr. 9).

B Aspori raz do tyzdia opldchnite te¢licou vodou aj
zadnu stranu kefkového ndstavca a pripojny kolik
zariadenia (Obr. 10).

H Vysuste tieto Casti pomocou uterdka.

6.2 Cistenie adaptéra a nabijacieho
podstavca

O Nebezpecenstvo:

Adaptér vidy udrziavajte v suchu. Nikdy ho
neoplachujte pod teclcou vodou ani ho neponarajte
do vody.

El Pred Cistenim sa uistite, Ze je adaptér odpojeny od

napdjania. Ndsledne ho iba pretrite suchou tkaninou.

Nabfjaci podstavec pred cistenim vzdy najskér
odpojte od adaptéra (Obr. 11).

EF Podstavec mdZete ocistit’ navihéenou tkaninou.
Pred opédtovnym pripojenim k adaptéru ho
nezabudnite dékladne osusit’ (Obr. 12).
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7 Odkladanie

Zariadenie odkladajte do nabfjacieho podstavca s
pripevnenym kefkovym ndstavcom (Obr. 13).

Pri cestovantf: pri prendsan( zariadenia nasadte na
suchy kefkovy ndstavec ochranny kryt, aby ste predisli
poskodeniu vidkien (Obr. 14).

e Upozornenie:
Ochranny kryt nikdy nenasadzujte na vihky kefkovy
ndstavec.

8 Vymena

8.1 Vymena kefkového nastavca
Opotrebované vidkna mézu spdsobit’ podrdzdenie
pokozky. Preto je potrebné kefkovy ndstavec vymieriat
kazdé 3 mesiace alebo v pripade deformacie ¢i
poskodenia vidkien aj skor



Néhradné a doplnkové kefkové ndstavce st dostupné
na nasej webovej stranke www.shop.philips.com/
service alebo v predajni, v ktorej ste zakdpili zariadenie
na starostlivost’ o zensku krdsu znacky Philips. Ak méte
so ziskanim ndhradnych kefkovych ndstavcov akykolvek
problém, obrét'te sa na Stredisko starostlivosti

o zdkaznikov spolocnosti Philips vo vasej krajine.
Kontaktné Udaje ndjdete v celosvetovo platnom
zdrucnom liste. Taktiez méZete navstivit webovd

strdnke www.philips.com/support.

9 Zivotné prostredie

¢ Tento symbol na vyrobku znamend, Ze sa na dany
vyrobok vztahuje Eurépska smernica 2012/19/EU
(Obr. 15).

* Tento symbol znamend, ze vyrobok obsahuje
vstavanu nabijatelnd batériu, ktord na zéklade
Smernice EU & 2006/66/ES nemozno likvidovat
spolu s beznym domovym odpadom. Ak chcete
vybrat' batériu, postupujte podla pokynov v casti
,Vyberanie nabijatelnej batérie (Obr. 16).
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Informujte sa o lokdlnom systéme separovaného
zberu odpadu pre elektrické a elektronické zariadenia
a nabijatelné batérie. Postupujte podla miestnych
predpisov a nikdy nelikvidujte vyrobok ani nabijatelné
batérie s beznym komundlnym odpadom. Spravna
likviddcia starych vyrobkov a nabijatelnych batérif
pomédha zabrénit negatfvnym dopadom na zivotné
prostredie a fudské zdravie.

9.1 Vyberanie nabijatelhej batérie

pred likvidaciou zariadenia

El Zariadenie vyberte z nabijacieho podstavca, zapnite
ho a nechajte ho zapnuté, az kym sa po jednej
minuUte nevypne.Tento Ukon opakujte, az kym sa
nabijatelnd batéria Uplne nevybije.

B Zasurite maly skrutkovac s plochou hlavou medzi
strieborny krizok a zaistovaci vystupok a uvolnite
hornu cast' zariadenia. Potom ju spolocne s
priecinkom na batériu opatrne vytiahnite z tela
zariadenia (Obr17).

H Vyberte nabijatelnd batériu z prietinka na batériu.



() Varovanie:
Nepokusajte sa vymenit nabfjatelnd batériu.

@ Varovanie:
Ak ste nabijatelnd batériu vybrali, nepokusajte sa
zariadenie opdt’ pripojit’ do siete.

10 Zaruka a podpora

Ak potrebujete informdcie alebo podporu, navstivte
webovi stranku www.philips.com/support alebo
si prestudujte informdcie v prilozenom celosvetovo
platnom zdruc¢nom liste.
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11 RieSenie problémov

Této kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov,
ktoré sa mozu vyskytnut pri pouzivani zariadenia. Ak
neviete problém vyriesit pomocou nizsie uvedenych
informdcif, navstivte webovd stranku www.philips.com/
support, na ktorej ndjdete zoznam casto kladenych
otdzok, alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti

o zdkaznikov vo svojej krajine.

Neviem, ¢i je zariadenie vhodné na pouzitie na moju

pokozku.

* Zariadenie nepouZzivajte na suchud a popraskanu
pokozku, otvorené rany ani v pripade, Ze trpite
koznymi chorobami alebo podrdzdenim pokozky,
ako je napr. tazka forma akné, spélenie, infekcia
pokozky a pod. Zariadenie nepouzivajte, ak beriete
lieky na bdze steroidov.



Batéria zariadenia sa nenabfja.

Uistite sa, Ze je zdsuvka, ku ktorej pripdjate zariadenie,
pod prddom. Skontrolujte, ¢i napétie uvedené na
zariadeni zodpoveda napdtiu v miestnej elektrickej
sieti. Skontrolujte, ¢i pripojné koliky zariadenia
riadne dosadaju na kontaktné body nabijacieho
podstavca. Ak pouzivate zdsuvku v skrinke v kdpelni,
je pravdepodobné, Ze na jej aktivaciu budete musiet
zapnut svetlo. Ak sa svetlo na zariadenf ani tak
nerozsvieti alebo ak sa zariadenie stéle nenabija,
zaneste ho k predajcovi vyrobkov znacky Philips
alebo do najblizsieho servisného strediska vyrobkov
znacky Philips.

Zariadenie uz nefunguje.

Skontroluijte, ¢i ste spravne stlacili vypinac. Zariadenie
nabfjajte podla pokynov uvedenych v tomto ndvode
na pouzitie. Skontrolujte, ¢i nie je prerusend doddvka
elektrickej energie a ¢i je zdsuvka pod prddom.
Skontrolujte, &i kontrolné svetlo nabfjania na zariadenf
svieti, aby ste sa uistili, Ze sa zariadenie nabfja. Ak sa
svetelny indikdtor nerozsvieti alebo ak zariadenie
stdle nefunguje, zaneste ho k predajcovi vyrobkov
znacky Philips alebo do najblizsieho servisného
strediska vyrobkov znacky Philips.
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